
REFRACTOMETERS
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Introduction-

Refractometers have been used for approximately 150yrs and were originally used in the wine industry to measure sugar and dissolved mineral levels in grapes prior to harvesting.

The concept later on was then adopted for use in other crop production systems.

As a general guide a minimum Brix of 12 is required  (refer to the attached table for crop specific guidelines.)

Calibration-

Prior to  use place 2 drops  of distilled water on the glass of the refractometer and make sure the reading is set  at zero

Procedure-

Take a sample of the crop to be tested and roll it in the palm of your hands until the sample is well crushed , then place into a garlic crusher.

Press the garlic crusher gently until a drop of juice is seen forming at the base of the garlic crusher [it is usually easier if you hold the garlic crusher on an angle ,so all juice droplets form at the same place on the crusher]

Lift up the glass cover on the refractometer and place 1-2 drops of juice on the glass of the refractometer , place the glass cover sheet back over the refractometer and then look through the eyepiece to get a reading.

Cleaning-

Use a damp cloth or damp tissue paper to wipe the refractometer glass clean.

BRIX TESTING IS INCREDIBLY SIMPLE AND THE RESULT IS INSTANTANEOUS!
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  1) Squeeze a drop. 2) Peek at the screen. 3) Check the chart.
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ENVIRONMENTAL FERTILISERS               

   Kerepehi Town Road Kerepehi

PO Box 204 Paeroa

Phone 07 867-6737 Fax 07 867-6068

Email: info@ef.net.nz

www.environmental-fertilisers.co.nz
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